
Helix Bivy Bag - Helix 6000 Bivy Bag

The Helix 6000 is the 2nd piece of the lightweight, expedition-style western
hunting system. Designed for multi-day hunts and compatible with the Inception
Backpack Frame, the Helix 6000 provides enough storage to carry in all of your
essential gear. The bottom of the bag access allows hunters to access gear that
has fallen to the bottom of the bag, without unpacking. The durable 420D
micro-ripstop shell is water-repellent, puncture-resistant, and rip-proof. Included
with the Helix 6000 is a removable Guide Lid (for additional storage), 150D
micro-ripstop rain cover, and a detachable gun/bow/DeathGrip carry boot. All the
capacity you need, all the included options you can imagine, all the value you
expect from BOG

Attributes

Name: Helix 6000 Bivy Bag
Manufacturer: BOG
Product no.: EU2012248
Mfr. No.: 1159189
Color: Coyote
Size: Large
Delivery weight: 0.81kg
Shipping height: 101.6mm
Shipping width: 457.2mm
Shipping length: 254mm
UPC: 661120651703
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Sicherheitshinweise für den Helix 6000 Bivy Bag

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Helix 6000 Bivy Bag! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei Ihren
mehrtägigen Jagden optimalen Komfort und Stauraum zu bieten. Um die Sicherheit während der Nutzung zu
gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Bivy Bag vor der ersten Nutzung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Bivy Bag von offenen Flammen und extremen Temperaturen fern.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände im Inneren des Bags sind, die zu Verletzungen führen
könnten.
Lagern Sie den Bivy Bag an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfen Sie vor der Benutzung den Zustand des Bivy Bags, insbesondere die Nähte und Reißverschlüsse.
Vermeiden Sie es, den Bivy Bag über längere Zeit unter direkter Sonneneinstrahlung zu lassen, da dies das
Material schädigen kann.
Achten Sie darauf, dass der Bivy Bag ordnungsgemäß geschlossen ist, um das Eindringen von Wasser zu
verhindern.
Verwenden Sie die abnehmbaren Komponenten (Guide Lid, Regenhülle, Trageboot) nur wie vorgesehen.
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Bivy Bag spielen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Entpacken Sie den Helix 6000 Bivy Bag und überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und
Unversehrtheit.

Zugang zum Inhalt:

Um auf den Boden des Bags zuzugreifen, öffnen Sie den Reißverschluss und ziehen Sie den Inhalt
vorsichtig heraus, ohne alles auszupacken.

Verwendung des Guide Lid:

Der abnehmbare Guide Lid kann oben auf dem Bivy Bag befestigt werden, um zusätzlichen Stauraum
zu schaffen.
Stellen Sie sicher, dass der Lid sicher befestigt ist, bevor Sie den Bivy Bag transportieren.

Regenhülle:

Bei Regen verwenden Sie die 150D MikroRipstopRegenhülle, um den Inhalt trocken zu halten.
Ziehen Sie die Regenhülle über den Bivy Bag und stellen Sie sicher, dass sie gut sitzt.

Trageboot:

Das Trageboot für Gewehre/Bögen/DeathGrip ist abnehmbar und sollte nur für den vorgesehenen
Zweck verwendet werden.
Überprüfen Sie die Befestigungen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Helix 6000 Bivy Bag gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle abnehmbaren Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des Herstellers. Alle Produkte sollten
eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.

Abschluss
Die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise trägt dazu bei, dass Sie den Helix 6000 Bivy Bag sicher und effektiv
nutzen können. Genießen Sie Ihre Jagderlebnisse und bleiben Sie sicher!
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Helix 6000 Bivy Bag Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Helix 6000 Bivy Bag. This guide provides essential safety information to ensure the safe
and effective use of your product. Please read this manual carefully before use to understand the safety guidelines
and precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the Helix 6000 Bivy Bag is used only for its intended purpose as a lightweight, expeditionstyle
hunting bag.
Always inspect the bag for any signs of damage or wear before use. Do not use a damaged bag.
Keep the bag away from sharp objects, fire, and extreme temperatures to prevent damage.
Store the bag in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.
Always follow local regulations and guidelines when using the bag in outdoor settings.

Specific Safety Precautions for Use

Accessing Gear: Use the bottom access feature carefully to avoid injury. Ensure that the bag is stable and
not overloaded before reaching inside.
Weather Conditions: While the bag is waterrepellent, avoid prolonged exposure to heavy rain. Always check
the weather forecast before heading out.
Carrying Equipment: Ensure that the detachable gun/bow/DeathGrip carry boot is securely attached before
use. Always check that your equipment is properly secured to prevent accidents.
Children: This product is not intended for use by children. Keep the bag and all accessories out of reach of
children.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit for carrying gear in the bag. Overloading can
compromise safety and durability.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Bag:

Unpack the Helix 6000 Bivy Bag from its packaging.
Lay the bag flat on a clean surface.
Attach the removable Guide Lid by aligning it with the designated attachment points and securing it in
place.
Ensure that the rain cover is accessible and properly stored within the bag.

Using the Bag:

Load your essential gear into the bag, distributing weight evenly.
Use the bottom access feature to retrieve items as needed without unpacking the entire bag.
When carrying the bag, adjust the straps for a secure fit on your body.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the bag with a damp cloth to remove dirt and debris.
If necessary, use mild soap and water for deeper cleaning. Avoid harsh chemicals that may damage
the fabric.
Allow the bag to dry completely before storing it.

Disposal Instructions
Dispose of the Helix 6000 Bivy Bag responsibly at the end of its life cycle.
Check local regulations for guidelines on disposing of textile products.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling it if possible.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Helix 6000 Bivy Bag, please refer to the product packaging or
visit the manufacturer's website. Always ensure that you have the latest information regarding safety recalls or
updates.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
adventures with the Helix 6000 Bivy Bag!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Helix 6000 Bivy Bag

Introducción
Gracias por elegir el Helix 6000 Bivy Bag. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de caza
segura y eficiente. Esta guía te proporcionará información importante sobre cómo usar el producto de manera
segura, así como las precauciones que debes tener en cuenta.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el Helix 6000 Bivy Bag.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables que puedan no entender su uso.
Inspecciona el bivy bag antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste que pueda comprometer
su seguridad.
No uses el bivy bag en condiciones climáticas extremas que excedan sus especificaciones.
Reporta cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Acceso a Equipo: Utiliza el acceso por la parte inferior de la bolsa con cuidado. Asegúrate de que no haya
objetos afilados o peligrosos en el interior.
Condiciones Climáticas: Aunque el material es repelente al agua, evita exponer el bivy bag a condiciones
de lluvia intensa durante períodos prolongados.
Carga: No sobrecargues el bivy bag más allá de su capacidad recomendada. Esto puede causar daños al
producto y comprometer tu seguridad.
Uso de la Tapa de Guía: Asegúrate de que la tapa de guía esté correctamente colocada antes de usar el
bivy bag para evitar que se caiga durante el transporte.
Transporte de Armas: Si utilizas la bota de transporte para armas/arcos, asegúrate de que estén
asegurados y que no representen un peligro para ti o para otros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetado: Retira el Helix 6000 Bivy Bag de su embalaje y verifica que todos los componentes estén
presentes.
Inspección: Revisa el bivy bag para detectar cualquier daño visible. Si encuentras algún defecto, no lo uses y
contacta a un profesional.
Montaje:

Si utilizas la tapa de guía, colócala en su lugar asegurándote de que esté bien ajustada.
Coloca la cubierta de lluvia sobre el bivy bag si se prevé mal tiempo.

Uso:
Introduce tu equipo en el bivy bag, asegurándote de que esté bien organizado.
Utiliza el acceso inferior para acceder a los artículos en la parte inferior sin necesidad de vaciar la
bolsa.

Almacenamiento: Después de usar el bivy bag, asegúrate de que esté seco y limpio antes de guardarlo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del Helix 6000 Bivy Bag, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
No tires el bivy bag en la naturaleza ni en lugares no designados para la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del Helix 6000 Bivy Bag, busca el punto de contacto de la
empresa fabricante en tu área. Es importante que tengas acceso a información adicional si la necesitas.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurar una experiencia de uso segura y
efectiva con tu Helix 6000 Bivy Bag.
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Guide de Sécurité pour le Helix 6000 Bivy Bag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Helix 6000 Bivy Bag. Ce produit a été conçu pour vous offrir une expérience de chasse
agréable et sécurisée. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant d'utiliser votre bivy bag.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du bivy bag pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le bivy bag à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.
Gardez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation de l'équipement :

Évitez de surcharger le bivy bag audelà de sa capacité recommandée.
Assurezvous que tous les zips et fermetures fonctionnent correctement avant chaque utilisation.

Conditions météorologiques :

Ne pas utiliser le bivy bag dans des conditions extrêmes sans équipement approprié.
Vérifiez les prévisions météorologiques avant de partir en chasse.

Environnement :

Évitez d'utiliser le bivy bag près de sources de chaleur intense ou de flammes nues.
Soyez conscient de votre environnement et des dangers potentiels, tels que la faune.

Transport et stockage :

Rangez le bivy bag dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pliez pas le bivy bag de manière à endommager les coutures ou les matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :

Retirez le bivy bag de son emballage avec précaution pour éviter d'endommager le produit.

Montage :

Suivez les instructions de montage fournies avec le bivy bag.
Assurezvous que tous les éléments sont bien fixés avant utilisation.

Utilisation :

Ouvrez le bivy bag et installezle sur une surface plane et dégagée.
Assurezvous que le bas du sac est accessible pour un accès facile à votre équipement.

Entretien :

Nettoyez le bivy bag avec un chiffon humide après chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement les coutures et les fermetures pour détecter tout signe d'usure.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le bivy bag dans la nature.
Pour vous débarrasser du bivy bag, suivez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des
déchets.
Si le produit est endommagé, contactez votre point de vente pour des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Helix 6000 Bivy Bag, veuillez contacter le
service client de BOG ou consulter le site web officiel pour plus d'informations.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et agréable de votre
Helix 6000 Bivy Bag. Merci de votre attention et bonne chasse !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Helix 6000 Bivy
Bag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Helix 6000 Bivy Bag. Questo prodotto è progettato per garantire un'esperienza di caccia
sicura e confortevole. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in
conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e fiamme libere.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Helix 6000 Bivy Bag solo per scopi previsti, come il campeggio e la caccia.
Non sovraccaricare il bivy bag oltre la capacità raccomandata.
Assicurati che il fondo della borsa sia pulito e privo di oggetti appuntiti prima di riporre l'attrezzatura.
Quando accedi all'attrezzatura dal fondo della borsa, assicurati di farlo in un'area sicura e stabile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza le necessarie precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Srotolare il Helix 6000 Bivy Bag su una superficie piana e pulita.
Assicurati che il guscio esterno sia completamente aperto e senza pieghe.
Se utilizzi la guida rimovibile, fissala secondo le istruzioni incluse.

Uso:

Riponi l'attrezzatura all'interno del bivy bag, distribuendola uniformemente.
Chiudi il bivy bag assicurandoti che tutte le cerniere siano correttamente chiuse.
Per accedere all'attrezzatura, apri la parte inferiore della borsa senza dover svuotare il contenuto.
Dopo l'uso, pulisci il bivy bag con un panno umido e lascialo asciugare completamente prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del bivy bag.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla secondo le indicazioni locali per il riciclaggio dei materiali tessili.
Controlla se il prodotto ha componenti che possono essere riciclati e separali prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il punto di contatto locale dell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e
la data di acquisto quando richiedi assistenza.

Grazie per aver scelto il Helix 6000 Bivy Bag. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e soddisfacente del
tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Helix Bivy Bag Helix
6000

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Helix Bivy Bag Helix 6000. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego użytkowania i konserwacji.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących polowania i użytkowania sprzętu outdoorowego.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że Helix Bivy Bag jest odpowiednio zamknięty przed użyciem, aby uniknąć przypadkowego
otwarcia i utraty sprzętu.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, które mogą przekroczyć jego specyfikacje (np. nadmierne
obciążenie).
Zachowaj ostrożność podczas dostępu do sprzętu znajdującego się na dnie torby, aby uniknąć
przypadkowego uszkodzenia lub kontuzji.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Używaj go wyłącznie wśród dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia

Rozpakuj Helix Bivy Bag z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie akcesoria (pokrywa Guide Lid, pokrowiec przeciwdeszczowy, etui na
broń/łuk/DeathGrip) są dołączone.

Montaż

Aby zamontować pokrywę Guide Lid, umieść ją na górze torby i zabezpiecz zgodnie z instrukcjami
producenta.
Upewnij się, że pokrowiec przeciwdeszczowy jest prawidłowo założony, aby zapewnić wodoodporność.

Użytkowanie

Używaj Helix Bivy Bag zgodnie z jego przeznaczeniem, zapewniając wystarczającą ilość miejsca na
wszystkie niezbędne akcesoria.
W razie potrzeby, dostęp od spodu torby umożliwia łatwe sięganie po sprzęt.

Konserwacja

Regularnie czyść torbę zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać jej funkcjonalność i wygląd.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni i grzybów.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebujesz dodatkowych informacji, skontaktuj się z
lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Dziękujemy za wybór Helix Bivy Bag Helix 6000 i życzymy udanych polowań!



Helix Bivy Bag 6000 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Helix Bivy Bag 6000 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä opas tulevaa
käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se kestää pidempään.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle sateelle tai lumimyrskyille, ellei se
ole erityisesti suunniteltu siihen.
Älä yritä ylittää tuotteen kantokykyä. Tarkista tuotteen maksimikapasiteetti ja noudata sitä.
Varmista, että kaikki varusteet on kiinnitetty oikein, jotta ne eivät putoa tai aiheuta vaaraa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Älä käytä sitä muuhun kuin retkeilyyn ja
metsästykseen.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku ja tarkista kaikki osat ennen käyttöä.
Kiinnitä irrotettava Guide Lid tarvittaessa lisäsäilytystä varten.
Varmista, että sadetasku on oikein asennettu ennen ulkoilua.
Käytä kantokenkää oikein varmistaaksesi, että aseet tai jouset ovat turvallisesti kiinnitettyinä.
Pidä laukku puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Tarkista paikalliset ohjeet muovien ja kankaiden kierrättämisestä.
Älä polta tuotetta, koska se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista valmistajan verkkosivuilta.
Varmista, että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Helix Bivy Bag 6000 tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit Helix!
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Säkerhetsinstruktioner för Helix 6000 Bivy Bag

Introduktion
Tack för att du valt Helix 6000 Bivy Bag. Denna produkt är utformad för att ge dig en säker och bekväm upplevelse
under dina jaktturer. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna manual.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla spännen och remmar är ordentligt fästa innan du använder väskan.
Använd väskan med rätt viktfördelning för att undvika obalans och potentiella skador.
Var försiktig när du når in i väskan för att undvika att skada dig på eventuella vassa föremål.
Använd alltid regnskyddet när det är vått eller fuktigt för att skydda din utrustning.
Förvara farliga föremål, såsom knivar eller verktyg, i separata fack för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av väskan:

Fäst väskan på Inception Backpack Frame enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade.

Användning:

Packa din utrustning jämnt i väskan för att fördela vikten.
Använd bottenåtkomsten för att enkelt nå utrustning utan att behöva packa om.
Justera axelremmarna för att passa din kroppstyp och säkerställa komfort under bärande.

Underhåll:

Rengör väskan med en fuktig trasa och mild tvål.
Låt väskan torka helt innan du förvarar den.
Inspektera regelbundet för skador och reparera eller byt ut vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren via den angivna
kontaktmetoden på produktens förpackning eller manual.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av Helix 6000 Bivy
Bag. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání produktu Helix 6000
Bivy Bag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Helix 6000 Bivy Bag. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy
bezpečnosti a kvality. V tomto návodu najdete důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na možné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte Bivy Bag v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud není navržen pro takové použití.
Zajistěte, aby byly všechny zipy a švy správně uzavřeny, aby se minimalizovalo riziko pronikání vody.
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a zákony platné ve vaší oblasti.
Pokud používáte odnímatelný Guide Lid, ujistěte se, že je správně připevněn, aby nedošlo k jeho ztrátě.
Při používání dešťového krytu se ujistěte, že je správně nasazen a zajištěn.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím vybalte Bivy Bag a zkontrolujte, zda je kompletní.
Nasaďte Bivy Bag na Inception Backpack Frame podle pokynů výrobce.
Pro přístup k vybavení na dně tašky otevřete zip na dně a vyjměte požadované předměty.
Při používání odnímatelného nosiče na zbraň/lučiště/DeathGrip se ujistěte, že je správně upevněn a
zabezpečen.
Po použití vždy důkladně vyčistěte a vysušte Bivy Bag, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do volné přírody nebo na místa, kde by mohl způsobit ekologické škody.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a místa zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Helix 6000 Bivy Bag. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


